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CONTRACT of Sales and. Purchase :
.N‘g i4082025 g

va Ukrame 14 {38 2(}25

Khimpezev Ly LLC Ukrame a le;,al entny, whsch
| is registered and acted in accordance with the
legislation of Ukraine represented by Director Kuziv
ryna heremaﬁer referred to as “Sel}er” on the one

hand and

~|'SRL “PIRAMIDA MARKET” Repubhca Maldova a

legal entity, which is registered and acted in accordance

| with “the legislation of Moldova Republic. of

| represented by Director Lungu Valeriu, hereinafter.
“referred as “the Buyer”, on the other hand, have
| concluded the present Contract for the following:

1. Subject of the Contract

'j_I.I;j The Seller sells and the Buyer buys against this

Contract the Goods listed in' the Invoice (proforma-
invoice) to this contract, hereinafter referred to as

| *Goods” and/or “Cons:gnment of Goqu i
1.2. Quantity, range, prices and terms of dehvery of the
~Goods are specified in the Invoice (proforma-invoice)

to the Contract, which are signed b) the Partles and are

| the integral part of this Contract. :

1 o 4 ~The Goods, according to this Contract, are
: supphcd as separate consignments on the ‘basis of the
| orders of the Buyer as acknowledged by the Seller.
Orders for the Goods' supply are executed in written.
| form (by fax, by e-mail) or orally (by phone), and are
subjected to the confirmation by both Parties. The usual

term of order confirmation is 7 working days, however
orders which have not been acknowledged after 7
working days from the order entry shall not be

_considered as accepted.

1.4. The property right and the risks for the Goods,
which are supplied according to the terms of the present
Contract, are transferred from the Seller to the Buyer on
the date, when the Buyer receives the Consignment of

“the Goods at the place of loading according to the terms

of delivery provided that the BUYER has prepaid the
relevant invoice according to 5.2 of the present
contract.

| 2. Quantity and Qualiiy of the Goods

R ‘Quantity of the Goods, which will be .suppiied

according to this Contract is not limited and will be
determined according to quantities of the Goods
indicated in the Invoice (proforma) to this Contract. -

2.2. The quality of the Goods must comply with the
technical data sheet.

2.3. The quality of the Goods is confirmed by the
Certificate of Analysis issued by the Seller.

24. For each consignment the Seller provides the
Buyer with the following documents; Invoice — 4
originals, delivery note — 4 originals, Certificate of

Origin, issued by the competent authority of the

country-manufacturer, and the Certificate of Analys1s
for the Goods.

- | m.JIbBiB, Vxpaina

‘HeBIA eMHOIO HOT0 YaCTHHOIO,

‘Ceprudixar Awanisy Ha -Toxsg,g

KOHTPAKT xynisai-npoaasmy
No 14082025

14.08.2025p.

TOB XIMPE3EPB-JIbBIB, Yxpaiuaa ske .3ap:eecx‘posaﬁe i

Iie 3a 3aKOHo,11chTBOM Ykpainu, B ocobi AMPEKTOpA Kysis
Ipmm nanani “IIponaneus”, ‘3ozie] CTopOHH Ta

SRL “PIRAMIDA MARKET” Republica Moldova, sike
sapeccTpoBane i aie 3a 3akoHonascTEOM MonoBEl B 0c0Gi
nupektopa Lungu Valeriu 3 ixmoi ctoponn magaii —
«IMoxymeuby, yKnam teit KOHTpakT mpo HacTymue:

| 1. Hpedmem Konmpaxmy

l_-;_l.-l_lpouaa_eub nponae, a ITokyneus Kymye 3rizHo 3 uuM |

‘Kontpakrom npogykuiio Bkasady y paxysky (mpodopma,

iHBOHC) [0 HAHOrO KOHTPAKTy, Hajani 3a = TEeKCTOM
Kourpakry - “Tosap” ta/abo “Hapﬂa Tosapy”.

1.2, Kinsxicts, acoprument, LiHu Ta TEPMIHH TIOCTABKH

ToBapy BH3HAYAIOTECS y paxyHky (npodopma, insofic) xo |
Konrtpakty, sAKki nignucyrlorses — CropoHamu - Ta €

1.3. Tosap 3riHO manoro - Kowtpairy
TOCTAB/LIETBCA. OKPEMHMU nap’rima Ha OCHOBI 3aMOBJICHb
Ho:cymm nio minrsepioxeni IMponasue, 3&MOBJ'.IE:HHH Ha'
noctasky Tosapy ocbopmmmrbca B NMCEMOBIH (haxcom,

€JIEKTPOHHOIO nomroro) abo yeniit (mo Tenedony) dopmi, Ta
AUATaloTs | noromkenno. oboma CropoHamu. 3azpuyali
TepMiH MiITBEPIUKEHHS 3AMOB/ICHHS  CTAHOBATE 7 pobounx

[HIB, OIHAK 3aMOBIEHHH, WO ue Oyau mnigrseprKedi
nporaromM 7 pobounx aHiB  BiA Momemy ix TOCTYTUICHTA

HE BBXKAIOTHCA TIPUHHATHMH. -

1.4. Haroro mepexony npasa BJIACHOCTI 1 pH3uKiB Ha Toaap
SKIH TOCTABIAETBCS 3rifHO yMOB Aanoro Koutpaxry, Bix
Mponasua fo TTogyris BBAKAETHOR JIATA ONEPIAHTHA napm

 tosapy Ilokynmmem B TIYHKTI - 3aBaHT@KEHHA . 3rizHO

BU3HAYEHHX 'YMOB MOCTaBKH, 3a yMOBH, - IO Hoxyneub‘
3niffCHHB TIepenonaaTy Bianosimmoro iHBoHCy 3rinHo - 3
cTaTTe0 5.2 naHoro I{om*pamy

Zkﬁbkicmb ma axicmo Toeapy

2.1. Kinskicts Tosapy, skuif 6yne mOCTaBISTHCS HA YMOBaX
-padoro Konrpakry, He € o0mexenon i Oyie BusHaYaTHCA

BiAnoBiaHo o kinskocri Tosapis, 3asmayeHMX y paxyHKy

(npodhopaa, inBolic) no naHoro Kom‘pamy

2.2, Sxicts Tomapy moswHHa GyTH. BlImOBiHHOEO 0 JHCTA
TEXHIUHUX JaHHX,

2.3. Sxicrs Torapy nmepnxcyerhcx Cepmdnxamm
Amnanisy, BHIaHAM Hponamem

2.4, Tlpomaseup i3 KOXKHOW nApTicno 'I’oaapy HAZAE
IMokynuesi mepenik HACTYNHHUX - JNOKYMEHTIB: OpHriHan

inpolicy B 4-0X eK3eMIUIAPAX, OPHTiHAM HAKNAZHOI B 4-0X
- EK3EMILLIpax,

~ Ceprudixar
OpraHoOM Kpausl

HQ}&BJI}KGHHSE - BHAAHUMH

BIINOBIIHUM yfmpoﬁnmca, a TAKOI
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his request with - the foklowmg _ !eclmicai
documentation  for the Goods, which are supplied

dceording to' the terms of the present Contract: Safcty :

“Data Sheet and Technical Data Sheet.
1 '3 Terms of Delz”very

'31 Delxvery of the Geods as per this Contract is

] executed according to the “Incoterms-2010". Delivery

| terms for each separate Consignment of the Goods are
agreed by the Parties additionally and determined in. the

shipping documents (Speciﬁcatmn, and/or Invewe
“and/or other documents). Tt

| 3.2.The Goods must be ready for the shapment by the'

Seller within 20 calendar days after the order

| confirmation by the Seller, The time of delivery of the

“goods is to be indicated m the order: wnﬁrmat:on

| issued by the Seller,

133, The delivery of the Goads accmdmg tn the
present Contract is executed at the full confor:mty with
‘the acknowlcdgcd order,

| 34. . The Seller is eb]tgéd on the day of Shlpment to

B _',mfcrm the Buyer via telephone/fax/e-mail on the fact
of the Goods shipment to the Buyer, sending via telefax

‘or e-mail copies of the accompanying documents for

| the Goods “shipped, originals of which should be
|- delivered to- the Buyer by authorized Agenc.y or
: togcthcr thh the Goods. ‘

4 Pme (md total value of the Cantract

.41 The total va}ue of. the Ccmtract consists of the_
values of all scparately exceuted dehvenes within thts'f

- Contract.

4.2, The price for the Goods and theu quantity is
| determined by ‘the Parties for -each Consignment
: sepai'alely and is indicated in the luvc)lce (profmma«'

“invoice).

‘43. The price of the Goods mcludes the cost of

packagmg and pallets provided that goods are packed

in drums: or other smaller packages. The other way of
packing of the Goods than in bulk will be agrced by the [

“Parties ad dxt;onaﬂy

: 5 Terms of‘Payme’&t' e

P Payments for the Goods are to be effected in
currency — Euro,
5.2 Paymenle, for Gocds a.upphed under the prssent

Contract will be effected in Euro on thc base of the|

pro-forma/invoice sent by the Seller.
5.3. Terms of payment for each separate cons:gnment_
can be determined by the Parties for each delivery and

specified in Invoice (proforma, mvoxcc) to the present

B¢ Contract, which are integral parts of the latter.

| 5.4. Payments for the Goods are effected by mdnej("'
| transfer, as stated in the Invoice, in favor. of the. Seller;
to his bank account which is noted in thc pro-forma

i Invoice;

55 All expenses of thc Seller's Bank are to be pald by |

| the Sc!ler All expenses of the Buyer's Bank are to be

I Hﬁc’ram\a

: Tenethouy/daaxcom/eﬂempoaaom
'-I’loxynux npo BiasanTakenns Tosapy ua agpecy J',onyn LSt 3
-anpasuennm Teneakcom abo mexme&mm TOWITOIO
| KOMiH cynpcsomxyzeq}ix LOKYMEHTIB Ha BiIBAHTAKEHUI
'Touap, OpHTIHAIN SKUX TIOBHHHT npubyTH o ﬁﬁx}*mzﬂ 3

4.1, 3aranbua nap‘rem Kourpam cmﬁmbcs i3 aamm =
yeix  oKpemo SHEHGHCHH‘( nocrasok B MC)K(L’!( ,zm :.wzmra

4.2, Uina ’E‘oaapy *ra Hom K!HBKIGTB B}EHH‘I €TBCA

PaxyHKy (npod}opma lHBDPIC)

BHMOTO10 HacrynHy *rexmqﬂy Jloxyvenwx(no na Tonap,
SIKHH [IOCTABISETHCA STIAHO YMOB AAHOIO Kontpakty: Jluct

JIaHHX 3 6e3ne1m Ta J’Incr TeXHI9HHX AGHUX, -

3 Y.mmu nOCmaeKu

Tonapy 3rifHO  RMaHoro Kom*patc’ry
3A1CHIOETECA Ha YMOBAX [IpaBuI “IﬂhoTepmc-ZOEO poKy”.
VMOEM  TIOCTABKM  KOXKHOT -~ OKpeMmol naptii - Tosapy
oBroBOPIOIOTLCS Croponamn IODATKOBO  Td
BioOpaxkaoTecs ‘B NoKyMeHTax Ha Tosap (crenmdpixanji,

: Ta/a60 insbiici, Ta/a60 iHmmx nokymeﬂ'rax)
3.2. Tomap nosuiier GyTi rotoBuii 1o nocTankm ﬂponanuem

nporarom 20 KalenfapHuX AHIB - miciin nwsepm«x:mm
3aMOBICHHS. Hpo,n:anuw Te;mm LOCTABKH

sunanum [pogasiem. -

3.3. Tlocraska Toapy ua YMOBAX JQHOTO Kmnpaxry :

apificHioeTos mpH  nosHii  simmosimmocti i3
MiATBCPIKCHUM 3aMOBEHHAM TToKyTi, :
3.4, Iponaseus 30008’ A3yeThes B IEHL BiABAHTANEHHA 1O
TOWTOIO  MOBIAOMUTH

yHOBHOBa)KGHOIG arqﬂmexo aﬁo pas;m_w ‘i‘ampa :

4. ina ma mza.uma wpmu'm& Ié‘ mpax

Kontpakry,

C‘ropoHaMn OKPEMO  Juis Ko,{mm naprm Ta mca:tyen,

4.3. BapticTs TapH Ta naser onmm B LiHy Toxsapy, KL

Tosap sanaxosano B Gouku uu wmy MEHITY YIaKoBKy. Bun',

TaKyBaHHA, BIAMEHHHH : Ht;‘,(
Croponami 10/1aTKOBO.

HATHBY, . Y3TOUKYEThCS

| 5. ¥Ymoeu onnamu -

| 5.1 Inatesxi 3a Topap 3ilCHIOOTLCA B BANIOT] — €opo. i

5.2 Onﬁa'ra_'f‘enapy, 100 TIOCTABIAETECA | Bifmoni o o
Aanoro Konrpakry, salficuioeTscs B €Bpo Ha nigeTasi
BYICTABIICHOTO Hpogaauem paxyuxymporbopmﬁmnancy

53 YMOBH Ta 'repMma OTIIATH - KOXKHOT okpemoi mapTil

Toeapy mokyTs BeranoBmosaties CTopoHaMi OKpemo T4

*383H4YAKOTHCH y PaxyHKY (rrpod)opma, iHBOHC) ZI0 HaHOrO

Kou'rpa;{ry, AKi € HOro HeBi'€MHOK YACTHHOIO.

5.4, Ilnatik 3a ’I‘osap IAIHCHIOETECA LILIXOM nepexasy: _
TPOLIOBHX KOWTIB, AK BKA3AHO B PAaxyHKy, Ha KOpueTh |
Tlpogasus, Ha #oro GankinceKuii paxymnc BRA3AHME Yy |

PaxyHKy —— npogopmi.
5.5. Bei purparu Gamcy II
suTpary Ganky [Tpopasis

‘Tosapy |
-nopuHeH GYTH 3a3HadeHuit y MiATBCpAKCHH] 3aMOBICHH,

- Cropinka 236




[ paid by the Buyer.

5.6. All expenses of the Bank of the .Corrcspon.dcht are
to be paid by the Buyer.

6. Packing and marking

6.1. The Seller is obliged to ship the Goods in packing
customary for this kind of products, taking into
account the safety of the Goods during the transport.
6.2. The Goods delivered according to this Contract,
shall be packed in standard export packages complied
with norms and standards for the Goods of the Seller's
country.

6.3. Packaging and marking of the Goods are made
according to the international standards for export
shipments.

7. The Goods acceptance conditions

7.1. According to the terms of the Contract, the Goods
are accepted with the total set of appropriate
documents:

7.1.1. regarding quantity - the Goods are accepted
according to the transportation documents;

7.12. regarding quality — according to the Certificate
of Analysis issued by the factory-manufacturer.
7.2. Tn case of some discrepancy to be found out while
accepting the Goods regarding the name or quantity,
indicated in transportation document for the Goods, an
appropriate Act is executed, which shall be the ground
to draw the claim to the Seller within 5 working days

from the date of pick up of the goods.

8. Responsibilities of the Parties

81. In case of non-fulfillment or inappropriate
fulfillment of the obligations as per the present
Contract, - the Parties bear liabilities provided by
applicable law.

82. In case of quality and/or quantity non-
conformity of the Goods, which are supplied according
to the terms of the present Contract, the Buyer shall
draw up the Reclamation Statement..

83.  The Seller must process a complaint within 20
working (twenty) days after the elaim receipt. This
period shall be prolonged if technical investigations are
necessary to assess the claim and if these technical
investigations cannot reasonably completed prior to the
end of the 20 (twenty) working days period. The
prolongation of the claim consideration should be
agreed with the Buyer. i

84, In case of delivery of the defected Goods, the
Buyer has a right to demand reasonable discount on the
purchase price of the Goods.

8.5. In case of delivery of defected Goods the Seller is
obliged to:

8.5.1. to provide reasonable discount on the purchase
price of the Goods.

8.6. The difference between the value of the
prepayment effected against pro-forma invoice and the
value of commercial invoice is to be settled in 30 days
from the collection date of Goods;

56

npercuail [IpofanueM Mivisrae 0B0B’A3KOBOMY TIOTO[DKEHIO

yKﬂpecn _xsgeli%a _(I:Tbcepezzﬁuxa} 0

i BuTpaTH
Hece [Toxyneis.

6. [Taxysanus ma MapKysaiia

6.1. Ilponmaseus 30608 manuii  mocraputH  Tosap B
NpUIATHIN ANA ABHOTO THILY Topapy yIaKOBIi, NPAAMAIOHH
0 yBarn Geaneky Mif 4ac TPAHCIOPTYBAHIIL.

6.2, Topap¥, Akl NOCTABIAIOTECH arigro pamoro KonTpakry,
noBuHui OyTH 3afAKOBaHi Y CTaHAApTHY EKCIIOPTHY
yOaKkoBKy, fka TMOBHHHA pifoBizaty  HOpMaM T4
craunapram it Topapis kpaimy [popasus.

6.3. Ynaxoska (Tapa) Ta Mapkynanus Tosapy 3ACHIOIOTBCA
y  BignosigHocti 3 MDKHApOJHHMA - HOPMAMHU 118
CKCTIOPTHUX BAHTAXKIB.

7, Ymoeu npuwiimannz Tosapy

7.1. Brimao ymos Kowrpaxty, Tosap npuiiMaeTbes 33
HASBHOCT] BLIMOBIMHAX HOKYMCHTIB!

7.1.1. uono xinsxocri - Tosap TIPHAMAETHCH BIANOBIAHO 10
TOBAPOCYIIPOBIAHUX JOKYMEHTIE;

7.1.2. wono axocri — Ha ninctasi Ceprudikaty Ananizy Bin
30BOAy-BHpOOHHKE.

7.2. ¥ Bunagky, SKo iz vac npuivanns Tosapy Oyaa
BHARNCHA HEBIATORIAHICTS HA3Bi A60 KINBKOCTI, JASHANCHIX
B CYNpOBIAHHX JO B CKAATACTBCA |
| BHCTABIEHHA

8. Bionosioansuicmy Cmopin

8.1. 3a HeBukOHaHH# b0 HEHAWICKHE BUKOHAHHA :
30608’ smans To Aanomy KonTpakty CropoHK HECYTh.
BiANOBiANBHICTD nepenbaueny HiloUMM 34KOHOIABCTBOM.
82. Tipu wrssienni Hesimomimmocti sKocTi Ta/abo.
kinpkoeri ToBapy, WO HOCTANAETHCA BifIORIAHO 1O YMOB-| ¢
naHoro Kourpakry, Iloxymeus ckuanae BifnoBiHAi
pexnaMarifHui aKT.

8.3. [ponaseup MOBHUHEH HajaTH BiANOBINE Ha TIPETCH3{HO
npotaroM 20-Tu (nsaguati) poGounx  AHiB Bim paru il
orpaMangs. JlaHui TepMiH NOBHHCH OyTH MPONOBIKEHHH,
KO OyAyTh geobxinui TexHiuHi AOCHIUKEHHS A ONiHKH
npetensii i AKw©E i rexuiuHi gocnimients He OyxyTh
3aBCPIUCH] O 3ABCPLUCHHA Tepminy y 20 poGounx JuriB 3
punpasiaiux nputuH, TIPOLOBKCHHA TepMidy posrasiy

i3 Tokymem. :

8.4. V sunaaky nocrasku Tosapy 3 aedexrom Tloxymnens
Ma¢ 1paB0o BUMAaraTH PO3YMHOT 3HIAKH 3aKynisespHol nitn
Tosapy.

85 YV opunagky nocrasku Tosapy 3 nethexToM
(ueBinnopinHol axocti) [Ipoaaseib 30608 g3anuil:

8.5.1. mapnarH pPO3YMHY S3HIDKKY Ha 3aKYTHBCHBHY LIHY
Tosapy.

8.6. Pisuunsa mix cymolo, na saxy Gynma sOificHena
nepeaoIIaTa  3rifHo NPOGOPMA-PARYELY,, T8 BApTICTIO J

KOMEPILIHHOTO PAXYIIKY Ma€ Gﬁ@?.hbﬁs_i_ihﬁﬁ?i}pormm 30

B
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s

8.6.1 The Seller will return overpayment to the Buyer’s
account if the value of the prepayment is highet that
commetcial invoice value;

8.6.2 The Buyer will pay the difference to the Seller’s
account if the value of prepayment according to the
pro-forma invoice  is lower than the value of
commercial invoice issued by the Seller.

8.7. If the Buyer made a prepayment for the goods
according to the terms of the present Contract and
goods are undelivered due to the fault of the Seller,
prepaid amount is to be back to the Buyer's account,

9. Arbitration

9.1. All disputes, arising from the performance of terms
of the present Contract, shall be settled through friendly
negotiation,

9.2, If no settlement is reached by the Parties through
friendly negotiation, all disagreements, misconceptions
or requests, arising out of this Contract or in connection
to it, including questions of it is interpretation,
performance, violation, termination or invalidity, shall
be submitted for consideration and decision to one of
the following judicial institutions, depending on the
choice of the Claimant:

- by bringing claim to the Economic court of Ukraine

by the location of the Seller or to Economic court of

Republic of Moldova by the location of the Buyer, or

- consideration at the International Commercial
Arbitration Court at the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine or Republic of Moldova according
to it's rules of procedure. Such Arbitratipon Court
consists of one drbitrator. The sessions of the
Arbitration Court are to be held in Kyiv or in Chisinau
The languages of the arbitration process is English, The
decisions of the Arbitration Court for both Parties are
final and binding.

All expenses of the Claimant for the arbitration process
shall be compensated to him by the other Party in case
the decision of the Arbitration Court is pronounced in
his favor,

9.3. The Parties in relations as per the present Contract
are guided by the Norms of UN Convention on
“Contracts of International Sale and Purchase of the
Goods” dated 11 April 1980, issued in Vienna.

-

10. Force Majeure

10.1. The Parties shall be released from their obligation
for partial or complete non-execution of their liabilities
as per the present Contract, should this be caused by
the circumstances of force majeure namely fire, flood,
earthquake, war, military opcration of any kind,

blockage, export or import prohibition and other

actions, not subjected to the Parties- control. The
duration shall be confirmed by the Chamber of
Commerce and Industry or other competent authority
or independent consultant,

10.2. The Party who is unable to fulfill obhgatmn under
this Contract, under condition that it has tried to do so,

nHiB 31;1 haru Bu],Baﬂ'rameHHﬂ TQBapy

8.6.1. Ilponaseun mMOBepHe Ha OGaHKIBCBKHMH paXyHOK
TTokyrug  mepennadcny cymy, y BHOAAKY AKILO cyma
npoOpMH-paXyHKY ~ MepPeBHIIyE CyMy KoMepuiluoro
PaxyHKy;

8.6.2. TMoxymeus omnarurs [Ipomasiesi pisuuuio, AKLLO
CyMa MEepeAonIaTH 3rifHO NpohOPMH-PAXYHKY € HIKUO,
Hi} BapTicTs KOMepLiHHOro paxyHky supasoro [pogasuenm.
8.7. fAxmo Tloxymeup 3jilicaus nepenoruaty 3a Tomap
srigao 3 ymomamu janoro Kontpaxty, a Tosap ne 6Gys
nocrasienrii no puni Ilpopaeus, cymy nepenomniarth
nopuHHa OyTH mMOBepHeHa HAa GaHKiBCBKHH  paxyHOR
Hoxymug, ~

9. Apbimpanic

9.1, Yei cropH, Aki BHHMKAIOTL Y 3B°A3KY 3 BHKOHAHHAM
yMOB Uboro KOHTPaKTy, NOBHHHI PO3B’A3YBATHCS ULIIXOM
MHPHHX TIEPErOBOpIB.

9.2. ¥ panagxy, SKIO CTOPOHH HE 3MOXYTh NPHHTH 10
3rofiM  LIIAXOM MHPHHMX TIEperoBopiB, BCI  CyNepeuxH,
po3bixnocTi aGo BmMOru, W0 BHHHKAIOTE N0 JAHOMY
Jnororopy afo y 3B'M3Ky 3 HuM, Y TOMY umeki ski
CTOCYIOTECS HOIO TIYMAYEHHHA, BUKOHAHHS, [OPYLIEHH,
MpUTIHECHHA abo  HepilicHocTi, mipAraOTs posrizy Ta
Bupsmeimm OTHMM i3 HACTYMHMX CYJOBHX OpraHis 3a
BRGOpOM no3uBaYa, abo:

- UUIAXOM [ONAHHA [I030By [0 TOCIONAPCHKOrO Cyuy
Vkpainu 33 micuessaxomwcumss  ITpomaeus,  abo
FOCHONAPCHKOrO cyay Mmmﬁiiﬁ sa mmeai{ammﬁmmm
noKyIA, 6o o

- MAATaIoTH pmmx,uy y Mnsmapommmy mmepmﬁwy

apGirTpakHoMy oy mpy Topronompemmmmi& HanaTi |
Vipaiun abo Monnosy mmmsumo 10 Horo P(’:X‘HdMCHTy_

Taxui apﬁwpmrmn cy;: CK/IaJacTsCs i3 onucmc;ﬁﬂam

apbiTpa. Micuem nposesenns 3acinans Apﬁrrpa}xmro cyoy |

¢ m. Kuis abo M. Kuwnnis, MosH Befienys apBitpaxioro
npouecy auruificeka, Pimenns apGitpaxkuoro cymy ms ofox
CTOpiH GYNyTh OCTATOYHMMH | OCKAPIKEHHIO HE MIUIATAI0TE,
Yei mutparu mo apGiTpaxkmoMy npouecy mHoHececHi
Ilo3uBayeM, BiJUIKOAOBYIOTHCA HoMy iHwow CTopoHoIo, B
TOMY BHIAJKYy AKIO HA HOro KOpPHCTE BHHCCEHO DIlCHHHA
apBiTpaKHEM CyzoM.

9.3. CTopouH y B3a€MOBIAHOCHHAX TIO uan'omy Konrpakry
KEPYIOThCH  HOPMAMU Konsenuii OOH I‘Ipo JOrosopu
Mixuaponrol kymisimi-npomaxy Ttopapis” Bixm 11.04.1980
PoKy, npuitHarol y M. Bineus.

10. @ope-mancep

10.1. Croponu sBinpHsIOTLCH BiA BiAmOBimAnbHOCTI 34
gacTioBe 400 IOBHE HEBHKOHAHHA CBOIX 3000B’A3aHB 3a
Konrpakrom, SKUIO TAKC HEBHKOHAMUS OyJ0 BHKAMKAHO
¢pope-MaxopauME  ofCTABMHAMM, TAKHMH MK HOXKEKa,
TOBiHL, 3¢MieTpyc, Bilina, Boensi Aii Gyap-Axkoro Buzy,
Guoxana, 3abopoHa excriopry abo IMIOPTY T4 THIIMME JiaMu
HemigsragpumMe kontpono Cropin. Tepmin aii nosuuen
6ytr miarsepmkennii Toproso-Tlpomucnosoio [Manaroio
a0 YNOBHOBAEHMM HAa UC JCPXKABOI OpPraHoM  uM
HE3ANENHAM KOHCYNbTAHTOM.

10.2. Cropona, sixa He mac MO?X;&QH?WL ,BUKOHATH CBO{
30008’ A3aHHS 32 LM Konmarfmm an yM{)m T&KHX crpoG,
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shall immediately inform the other Party either orally
or in writing of the occurrence or cessation of the
mentioned circumstances, In case if the notification is
done orally, it must be confirmed in writing on the very
same day.

10.3. In case if these circumstances and their results last
more than four weeks, each of the Parties has a right
reseind the non-feasible parts of the agreement by a
written declaration.

11, Other conditions

11.1. All the changes and supplements to the present
Contract become valid if they arc executed in written
form, signed and stamped by the representatives of the
Parties.

11.2. Fax and scanned copies of the Contract and the
Supplements have the same legal force as their
originals.

11.3, Pre-term termination of the Contract is possible
only by primary agreement of both Parties. Validity of
the Contract is cancelled after three weeks from the
date of confirmation of the received notification about
the intention of Contract termination,

12, Validity of the Contract .

12.1. The Contract comes into force from the date of its
signing by both Parties and will remain in force for a
period until December 31, 2023 (Initial Period). After
the lapse of this Initial Period, this contract shall
automatically be renewed for consecutive 1 (one) year

periods, unless one of the Parties hereto gives a written

notification of termination to the other Party by
registered letter at least (1) one month (receipt date of
delivery) prior to the end of the initial period or the end
of any renewal period. Until all contractual liabilities
of the Partics as per this Contract are fulfilled. Date of
Contract signing is the date indicated on its first page.

12.2, The present Contract is executed in two originals,
in Ukrainian and in English, one original for each
Party.

12.3. In case of any discrepancy between English and
Ukrainian version of this Contract, the English version
shall be binding.

"

13. Legal address of the parties

pu(o]
| ekzemnnapie,

NOBHHHA HEraiuo NMOoBiOMHTH iRlIy cTopony B ycuiit abo
nuceMoBiit  opmi npo mouarox afo 3asepuienHs  gil

srafjaHux o0cTaBWH, VY BHIAOKY YCHOTO IIOBIiJOMIEHHS,

BOHO MOBMHHO GyTH miaTBepiukeHe B THCRMOBIH dopmi

UBOro K IHA,

10.3. V eunagky, skwo aaxi ofcrasuam Ta ix mHacnimkud
Oyayts TpuBaTH Oinblic K YOTHPH THXKHI, TO KOXHA i3
CropiH Mae mpaBo aHyAIOBATH HC MOXKIMBI IS BUKOHAHHS
YACTHHHN YI'OJH IHCHMOBOK 3a5B0I0.

11, Tuwii ymoeu

11.1. Bei*3MidH Ta [I0AaTKM [0 1BOTO KOHTPAKTY CTAIOTH
YUHAAMH TNPH YMOBI, AKUI0 BOMH CKMaJieHi B MHCLMOBIH
dopmi, nmignmcaHi DpejCTRBHHKAMH CTOPIH Ta MAallh
[EYATKY.

11.2. ®akcosi Ta ckanosani konii Konrpakty ta Jomarkis
HBOTO  MAIOThL  IOPHANYHY  CHIY  OPHIIHANBHUX

11.3. Hoctpoxose mnpunuHcHHs Tepminy aif KonTpaxty
MOXINEE JMINE 32 TOTEPenHiM ToromkenHs obox Cropin.
Tepmin pii KOHTPAKTY MPUIHHACTLCS Yepe3 TPH THXKHI Bl
JATH TIOTO/UKEHHA OTPHMAHOrO MOBIIOMAEHHS Npo Hamip
posipsaru Konrpaxr.

12. Tepmin 0it Ka_ninpaxmy

121 Kompam ﬂaﬁnpae; ‘iiﬂ-iﬂ{)m 3 MOMEHTY numuc@
Horo oGoma cropoHamy i € aificany o 31 rpyams 20??»
POKY (nm;amemx nepm:g) Ticns 3asepuiesna kO
TOYaTKOBOrO epiony KOHTPAaKT HBTOMATH®
BigHOBMIOETRCA Ha nepion 1 (oanoro) POKY, AKO 0aHa i3
CropiH He TOAACTE ;'mmﬁ C‘mpom THCBMOBE I i1
PO IPUMHHEHHA Ail KOHTpaKTy WoHaliMeHme 3a ajmﬂ {1
MICSLH}: Jo saBepmemm no4YaTKoOBOroO abo SYZEB-SKQW-
TPONOBKEHOTO H_Epl_(),]]!y, TOKH BCi I{O?OBIPHI 30608 FESA!‘!I!.‘I
Cropin Bignosigno no wworo Kontpakry He Oyuayrs
BUKOHAaHI.

Jaroro nignucanns KoHTpaKkTy BBaKAETHCH [T 3a3HAYEHA
Ha ioro meputiit cTopini.

12.2. Kontpaxr crnafendfi  y  JBOX
YKPAiHCBKOIO T4 aHITIHCHLKOI —MOBAMH,
NPUMIPHHKY [J1S KOXKHOT i3 cTOPIH.

12.3. ¥V Bunagxy Oyns-saxux posbixHocTel Y TayMadeHH! B
aHrnificskiit Ta yxpaiicskiii MoBax, aurnificska Bepeia mae
TICPEBAXKHY CHITY,

OPUMIPHUKAX
N0 OAHOMY
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13.1. Seller:

LLC “Khimrezerv-Lviv?
Address: vul. Gorodotska, 174A,
Lviv, Ukraine, 79022

TEL: +380 32 232-42-92

Tax ID No : 340294713037

UsD)
IBAN: UA873223130000026009000026769
Beneficiar: LLC “Khimrezerv-Lviv”

Bank: JSC "State Export-Import Bank of Ukraine"
Kyiv, Ukraine

SWIFT: EXBSUAUXLV~

13.2. Buyer:

SRL “PIRAMIDA MARKET”
Republica Moldova, or. Cimislia,
str. Suveranitatii 3 A

¢/f 1019605000048

cod TVA 4400623

tel/fax: 373/2412- 55—55

Bank information:
IBAN MD53EN00(¥)
BC ”Encrgbank"S
codul bancii ENF

Account #: UA87322313000002600900002676% (EUR,

13, 10puouuni adpecu Cmopin

13.1. Tlpopaseus:

T30B “Ximpeseps-Jinsin”

Appeca: syn. loponoueka, 174-A,

M. JIeBiB, 79022, Ykpaina

TEJL.: 380 32 232-42-92

ITTH : 340294713037

P/p #: UAB73223130000026009000026769 (EUR, USD)
IBAN: UA873223130000026009000026769
Orpumyeau: TOB “XiMpeseps-JIsaie”

Bank: AT «Jlepaxasnuii Excrioprro-IMnopTHuii 6ank
Vxpainuy, °
Kuis, Yepaina
SWIFT: EXBSUAUXLVI

Kysis Ipuua (zmpelcmp)

13.2. Buyer:

SRL “PIRAMIDA MARKET”
Republica Moldova, or. Cimislia,
str. Suveranitatii 3 A

¢/f 1019605000048

cod TVA 4400623
tel/fax: 373/2412-55-55
Bank information:

TBAN MDS53ENQ000022
BC”Energbank”SA
codul bancii ENEGMD2

e
y

“

Digitally signed by Lungu Valeriu
Date: 2025.12.26 16:12:14 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA
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